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Mensahe 6

Magkinabuhi uban sa Diosnong Trinidad
(3)

Hingpit nga Magsinati ug Magpahimulos sa Diosnong Trinidad

Basahong Kasulatan: Mat. 28:19; 2 Cor. 13:14; Bug. 1:4-5; 4:5; 5:6

I.	 Ang kinatin-awang pinadayag sa Diosnong Trinidad sa Bag-ong Tugon naa 
sa Mateo 28:19, nga naghisgot sa pagbautismo “ngadto sa ngalan sa Ama-
han ug sa Anak ug sa Espiritu Santo”:

A.	 Bisan bugtong-talagsaong usa ra ang Dios, dunay tulo ka persona—ang Ama-
han, ang Anak, ug ang Espiritu—v. 19.

B.	 Sa usa ka bahin, naghisgot ang Mateo 28:19 sa Amahan, sa Anak, ug sa Espiritu 
Santo; sa laing bahin, ning versiculoha dunay usa ra ka ngalan—ang ngalan sa 
Amahan, sa Anak, ug sa Espiritu Santo:
1.	 Ang ngalan maoy sumada sa Diosnong Pagkamao, nga pareho ra sa Iyang 

persona.
2.	 Naglakip ang usa ka ngalan sa tulo—sa Amahan, sa Anak, ug sa Espiritu 

Santo—ug nagpadayag nga tulo-sa-usa ang Dios.
3.	 Ang pagbautismo sa mga magtutuo ngadto sa ngalan sa Tulo-usang Dios 

paghumol man kanila ngadto sa tanang pagkamao sa Tulo-usang Dios ug 
pagdala kanila ngadto sa persona sa Tulo-usang Dios aron organico silang 
mausa ning diosnong persona—v. 19.

C.	 Lalom nga butang ang pagpabautismo ngadto sa ngalan sa Amahan ug sa Anak 
ug sa Espiritu Santo—1 Cor. 12:13; Gal. 3:27:
1.	 Sa Mateo 28:19 nagpasabot ang ngadto og pakig-usa, sama sa Roma 6:3 ug 

Galacia 3:27. 
2.	 Ang pagpabautismo ngadto sa ngalan sa Tulo-usang Dios misticong pag-

kausa man Kaniya ug pagpakabaton sa pagkamao sa Dios sa atong pag-
kamao—Mat. 28:19.

D.	 Ang sugo sa Mateo 28:19 gisugo ni Ginoong Jesus sa nisulod na Siya sa pagka-
banhaw, nga mao ang kahingpitan sa kahikayan sa Tulo-usang Dios:
1.	 Niagi ang Tulo-usang Dios og kahikayan nga nagsugod sa pagpakatawo, nga 

naglakip sa pagkinabuhi ingog tawo ug pagkalansang sa krus, ug nahingpit 
sa pagkabanhaw—Juan 1:14; Rom. 6:4.

2.	 Sa pagkabanhaw, si Cristo nga pagkalawas sa Tulo-usang Dios nahimong Es-
piritu nga taghatag-og-kinabuhi, ang kahingpitan sa Tulo-usang Dios, aron 
mabautismohan ang mga magtutuo ngadto sa Diosnong Trinidad—1  Cor. 
15:45; 2 Cor. 3:17.

3.	 Ang pagpabautismo ngadto sa persona sa Trinidad pagpabautismo man diha 
sa malangkobon-sa-tanan, nahingpit nga Espiritu nga kinataposang kahing-
pitan sa nahikay nga Tulo-usang Dios—Mat. 28:19:
a.	Pagpabautismo kini ngadto sa kadato sa Amahan, ngadto sa kadato sa 

Anak, ug ngadto sa kadato sa Espiritu—Efe. 3:8.
b.	Kay nabautismohan na man, organico na tang nausa karon sa Tulo-usang 

Dios; busa, naato na ang tanang iya sa Amahan, tanang iya sa Anak, ug 
tanang nadawat sa Espiritu—1 Cor. 6:17; Juan 15:4-5, 7.



II.	 Ang hingpit nga pagsinati ug pagpahimulos sa Diosnong Trinidad pag-am-
bit man sa gugma sa Dios, sa grasya ni Ginoong Jesucristo, ug sa pakig-am-
bitay sa Espiritu Santo—2 Cor. 13:14:

A.	 Gipakita sa 2 Corinto 13:14 kanato ang tulo ka persona sa tulo ka aspeto—ang 
Dios Amahan (gugma), si Ginoong Jesucristo nga Anak sa Dios (grasya), ug ang 
Espiritu Santo (pakig-ambitay).

B.	 Ang gugma sa Dios Amahan maoy tinubdan, kay ang Dios may gigikanan; ang 
grasya sa Ginoo maoy agayanan sa gugma sa Dios, kay ang Ginoo may pagpa-
dayag sa Dios; ug ang pakig-ambitay sa Espiritu maoy pagpaambit sa grasya sa 
Ginoo uban sa gugma sa Dios, kay ang Espiritu may pagpalatay sa Ginoo uban 
sa Dios, aron atong masinati ug mapahimuslan ang Tulo-usang Dios—ang Ama-
han, ang Anak, ug ang Espiritu Santo—v. 14; Mat. 28:19.

C.	 Nitakdo sa Amahan, sa Anak, ug sa Espiritu Santo sa Mateo 28:19 ang gugma, 
grasya, ug pakig-ambitay sa 2 Corinto 13:14:
1.	 Ang grasya sa Ginoo mao ang Ginoo mismo nga kinabuhi nato nga atong 

mapahimuslan—Juan 1:17; 1 Cor. 15:10.
2.	 Ang gugma sa Dios mao ang Dios mismo nga tinubdan sa grasya sa Gi-

noo—1 Juan 4:9.
3.	 Ang pakig-ambitay sa Espiritu mao ang Espiritu mismo nga pagpalatay sa 

grasya sa Ginoo uban sa gugma sa Dios nga atong maapilan—2 Cor. 13:14.
4.	 Napadayag ang gugma sa Dios Amahan diha sa grasya ni Cristo nga Anak, 

ug naa ang grasya ni Cristo nga Anak sa pakig-ambitay sa Dios Espiritu nga 
ipalatay ngadto sa mga magtutuo—Juan 3:16; 1:17; 16:
a.	Pinaagi man sa pakig-ambitay sa Espiritu Santo nga nakaabot nato ang 

grasya—2 Cor. 13:14.
b.	 Naggikan ang grasya ni Cristo sa gugma sa Dios, ug gipalatay kining grasyaha 

kanato ug niabot nato pinaagi sa pakig-ambitay sa Espiritu Santo—v. 14.
c.	 Aron makasinati ug makapahimulos sa grasya sa Ginoo, kinahanglan maa-

naa ta sa pakig-ambitay sa Espiritu Santo, ug sa magpahimulos ta sa grasya 
sa Ginoo, matilawan nato ang gugma sa Dios—Juan 1:14, 16; 1 Juan 4:9-10.

D.	 Naa sa Diosnong Trinidad ang tinubdan, ang agayanan, ug ang pag-agay—2 Cor. 
13:14:
1.	 Ang tinubdan, ang tuboran, mao ang gugma sa Dios—Juan 3:16; 4:14.
2.	 Ang agayanan, ang pag-agay, mao ang grasya nga gipadayag ug gipalatay ni 

Cristo kanato—1 Cor. 16:23.
3.	 Ang agay mao ang Espiritu Santo nga pakig-ambitay, pagpalatay, pagsirku-

lar, sa grasya ni Cristo uban sa gugma sa Amahan—2 Cor. 13:14.

III.	 Ang hingpit nga pagsinati ug pagpahimulos sa Diosnong Trinidad gihing-
pit Niya nga mao karon, mao kaniadto, ug mao sa umalabot, sa pito ka 
Espiritu, ug ni Jesucristo, nga matinumanong Saksi, ang Panganay sa mga 
minatay, ug ang Magbubuot sa mga hari sa yuta—Bug. 1:4-5:

A.	 Gihisgotan sa Bugna 1:4 ang Dios ingon nga mao karon, mao kaniadto, ug mao 
sa umalabot:
1.	 Kini ang kahulogan sa ngalang Jehova:

a.	Sa Hebreohanon nagpasabot ang Jehova og “Ako mao ang Ako mao”—Exo. 
3:14, 6.

b.	Ang pagka-Ako Mao Niya nagtimaan nga Siya ang naa sukad sa eterni-
dad hangtod sa eternidad.

2.	 Ang Dios ray mao, Siya ray naay realidad sa pagkamao.
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3.	 Niingon ang Mga Hebreohanon 11:6 nga “kadtong moduol sa Dios kinahang-
lan motuo gyod nga Siya mao”:
a.	Matod pa sa Mga Hebreohanon 11:6, ang Dios mao, ug motuo gyod ta nga 

Siya mao.
b.	 Ingon nga mao karon, mao kaniadto, ug mao sa umalabot, ang Dios mao 

ang naanaa-sa-kaugalingon ug naa-kanunay, walay gisaligan kondili ang 
Iya rang Kaugalingon, ug ang naa sa walay kataposan, walay sinugdan o 
kataposan—Exo. 3:14.

c.	 Ang pagtuo nga ang Dios mao, pagtuo man nga Siya ang tanan alang nato 
ug nga baliwala ta—Juan 8:58; Eccl. 1:2.

d.	Ang pagtuo nga ang Dios mao nagpasabot nga dili ta mao; Siya ra gyod 
ang naa, ang bugtong-talagsaon, sa tanang butang, ug balewala gyod ta sa 
tanang butang—Heb. 11:5; Gen. 5:22-24.

B.	 Gihisgotan sa Bugna 1:4 ang “pito ka Espiritu nga naa atubangan sa Iyang trono”:
1.	 Sa basahon sa Bugna ginganlan ang Espiritu og pito ka Espiritu (1:4; 4:5; 

5:6), ang Espiritu nga gipakusgan sa pito ka pilo.
2.	 Dili kaduhaduhaan nga ang pito ka Espiritu sa Bugna 1:4 mao ang usa ka 

Espiritu sa Dios (Efe. 4:4) kay giranggo man Sila uban sa Tulo-usang Dios.
3.	 Kay numero man sa pagkakompleto sa pagbuhat sa Dios ang pito, alang 

gyod sa lihok sa Dios dinhi sa yuta ang pito ka Espiritu—Bug. 4:5:
a.	Sa pagkamao ug pagkaanaa, usa ra ang Espiritu sa Dios.
b.	Sa gipakusgang kagamitan ug buhat sa pagbuhat sa Dios, pito ka pilo ang 

Iyang Espiritu—1:4. 
4.	 Nagpakita ang ngalang pito ka Espiritu nga gipakusgan na ang Espiritu sa 

pito ka pilo; gipakusgan ning Espirituha ang tanang elemento sa Espiritu: 
pagkadios, pagpakatawo, pagkalansang sa krus, pagkabanhaw, realidad, ug 
grasya—3:1.

5.	 Matod pa sa Bugna 5:6, ang pito ka Espiritu sa Dios mao ang pito ka mata 
sa Cordero:
a.	Si Cristo nga Corderong nagtubos nga naa sa trono dunay pito ka mata 

nga naniid ug nagsusi alang sa pagpahamtang sa paghukom sa Dios sa 
uniberso aron matuman ang walay kataposang tuyo Niya, nga mahingpit 
sa pagkatukod sa Bag-ong Jerusalem—4:5; 21:2, 9-10.

b.	Ang pito ka Espiritu nga pito ka mata sa Cordero alang sab sa pagpatuhop.
c.	 Inigtan-aw ni Cristo kanato sa pito ka mata Niya, ipatuhop ning mga 

mataha, nga mao ang pito ka Espiritu, ang elemento ni Cristo ug si Cristo 
mismo nganhi nato aron matransporma ta—5:6.

C.	 Gihisgotan sa Bugna 1:5 si “Jesucristo, nga matinumanong Saksi, ang Panganay 
sa mga minatay, ug ang Magbubuot sa mga hari sa yuta”:
1.	 Isip buhi ug matinumanong Saksi sa Dios, si Cristo ang nanghimatuod sa 

Dios dili lang pinaagi sa Iyang pulong ug mga buhat kondili sa Iyang pag-
kamao sab; ang pagkamao Niya maoy panghimatuod sa Dios—v. 5.

2.	 Nagpasabot sa pagkabanhaw ni Cristo ang pagka-Panganay Niya sa mga mi-
natay; Siya ang Buhi—ang namatay ug karon buhi hangtod sa kahangtoran, 
nga naay mga yawe sa kamatayon ug sa Hades—v. 5, 18.

3.	 Sa pagkayab ni Ginoong Jesus, Siya ang Magbubuot sa mga hari sa yuta—v. 5:
a.	Kay niagi na man sa pagpakatawo, pagkinabuhi ingog tawo, pagkalansang 

sa krus, pagkabanhaw, ug pagkayab, gipalingkod Siya sa trono labaw sa 
tanang hari—5:6.

b.	Si Ginoong Jesus, nga gipalingkod sa trono, maoy nagbuot sa yuta, sa ti-
buok kalibotan, isip Magbubuot sa mga hari sa yuta—1:5.




